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L e v é l  e g y  F r a d i - d r u k k e r h e z
Kedves ismerős vagy ismeretlen!
Nem ültem kint veled a Hungária 

úti pályán ezen a kétezredik évi már­
ciusi Fradi-M TK  örökrangadón. 
Ugyanis nem járok meccsekre. Lehet, 
hogy Te sem. Lehet, hogy korábban 
jártál, de egy ideje semmi kedved 
már. Különösen nem az ilyen örök­
rangadókra. Kíméled magad: túl nagy 
a feszültség, ki tudja, mit dobnak, kia­
bálnak be. Kis foci, nagy stressz — in­
kább kihagyod ezt a magasságot.

Kihagyjuk a magasságot, otthon 
ülünk, aztán másnap az újságból el­
olvassuk, mi volt a Fradi-tábor azna­
pi slágere. Az, hogy „Indul a vonat, 
Auschwitzba indul a vonat”.

Velem soha nem indult a vonat 
Auschwitzba, gondolom, veled sem. 
De azért már megpróbáltam elkép­
zelni, milyen lehetett az -  az a vonat. 
Ehhez nem kell nem fradistának len­
ni. Az ember elképzeli -  mondjuk,

van róla valami halvány fogalma -, 
aztán egyszer kimegy a csapata 
meccsére, vagy nem megy ki, csak 
otthon nézi tévén, és tudja, hogy lesz­
nek mindenféle bemondások, foci­
meccseken ez így szokás, meg külön­
ben is hallott már egy s mást az élet­
ben, nem kapja fel olyan könnyen a 
vizet, egy kékre festett élő liba példá­
ul csak hecc, az „Erger, Berger, 
Schossberger, minden zsidó gazem­
ber” például csak egy régi, békebeli 
kis zsidózás, ami mindig volt és mim 
dig lesz, függetlenül attól, hogy un­
dorító, de hát ez van -  ez ilyen.

Más kérdés, hogy nehéz így fociz­
ni, még drukkolni is nehéz így. De 
meg lehet szokni, ha muszáj.

Viszont ha Auschwitzba indul a vo­
nat, akkor más a helyzet. Akkor nem 
lehet focizni -  hiába tesznek úgy, 
m intha fociznának. És drukkolni 
sem lehet többé ide vagy oda. Meg­

szűnik az ide vagy oda. Megszűnnek 
a szektorok. Egyetlen szektor marad 
csak: a föld az ég alatt. És nincs az a 
szotyola, ami ne vesztené el az ízét. 
És nincs az az ital, ami jól tudna esni. 
És nincs az a cigaretta, amelyiknek a 
füstje mögé el lehetne bújni. Nincs. 
És nincs az a Fradi-drukker, akire ne 
ju tna néhány kopaszra nyírt, csíkos 
rabruhás, régesrég elgázosított zsidó 
árnya. És nincs olyan mondat, amit 
azoknak az árnyaknak mondhatna. 
Kezdve azzal, hogy: Nézd, én nagyon 
sajnálom, nekem ehhez semmi kö­
zöm nincs. Mert nincs ilyen mondat, 
mert ha van is, hamis.

Ha kimész a meccsre, ha nem, ha 
nézed a tévén, ha nem, Neked eh­
hez közöd van.

Mindnyájunknak közünk van hoz­
zá, de Neked különösen, mert a Te 
csapatod szurkolói skandálták, arról 
a helyről, ahol elvben a Te szurkoló- 
táborod van, hogy „Indul a vonat, 
Auschwitzba indul a vonat.”

Mit fogsz most csinálni?
Legyintesz? Erre is csak legyintesz?

Komoly szakmunkák szerint a lab­
darúgás alapelemeiből építkező játé­
kok közül a magyar ember lelkialkatá­
hoz a lábtengózás áll a legközelebb. 
Tanúsíthatom, hogy így van. De csak 
akkor, kössük ki szigorúan, ha a láb- 
tengózást nem keverjük össze holmi 
háló előtti ugrálással, passzolgatás, pá­
rosozás és egyebek, azt hiszem, lábte­
niszezésnek hívják az ilyet

A tengózás komoly sport, nem vala­
mi teniszütögetős játék kisszerű maj- 
molása. Tengózni akkor kell, ha fociz­
ni nem lehet. Ha kevesen vagyunk, 
ha lusták a többiek, vagy viszonylag 
kevés mozgással kívánjuk megmutat­
ni impozáns technikai fölényünket.

Tengózni legjobban lakótelepen, 
kivált sötétbarnára koptatott murván, 
és természetesen tűző napon lehet. 
Megfelel még az iskolaudvar, a játszó­
tér salakja is, rosszabb esetben a ten­
gerparti homok.

A játék a pálya felrajzolásával, az 
úgynevezett csíkhúzással kezdődik. 
Klasszikus eljárásnak tekinthetjük, 
amikor az egyik játékos háttal a másik 
karjaiba dől, sarkait a földre szorítja, s 
hagyja, hogy körbehúzzák, vastag és 
mélyen szántott vonallal jelölve ki a 
négyszögletű játékteret. Elsőrangú 
csíkhúzó a hajdani Tisza cipőgyár fe­
hér teniszcipője, főleg, ha már papír­
vékonyra csiszolódott a talpa. Megfe­
lelő még a sötétkék tomacsuka, fehér 
gumírozással, közkeletű nevén a dor- 
kó. Visszatekintve úgy látom, felhőt­
len ifjúkorom akkor ért véget, amikor 
egy strandfürdő területén az aszfalton

KÖRÖSI ZOLTÁN:

Tengő
először láttam készre festett lábtengó- 
pályát. Undorító, pingált csíkok, s a 
m etszéspontnál valami orm ótlan  
krumpli. Ez utóbbin azóta is sokat 
gondolkodom; tekintve, hogy a pálya 
középpontjának a játékban semmifé­
le szerepe nincs, az a gigantomán 
krumpli, azaz a krumplira pattanó 
labda hovatartozása nyilván késhegy­
re menő viták forrása lehet.

A tengózás szoros rokonságot tart 
az olyan alapjátékokkal, mint az or­
szágozás és a feszítőzés. Míg azonban 
az utóbbiakhoz lehetőleg egy súlyo­
sabb pengéjű bicska, vagy egy bot 
szükségeltetik, a tengózást labdával 
ajánlatos játszani. A labda anyaga in­
differens, megfelel a bőr, a gumi, vég­
ső esetben még a teniszlabda is. 
A döntő úgyis a technika, azaz belső 
énünk, és a labda elszakíthatatlan 
együvé tartozása. Legalábbis, ha a kez­
dés előtt tisztáztuk, lehet-e dekázni, és 
ha igen, hányat; szabad-e droppolni 
és az ellenfél térfelére átnyúlni (lásd: 
talpalás). Külső szemlélők számára a 
tengózás látszólag statikus játék, mely­
nek keretében négy ember ácsorog 
egy négy részre osztott négyzetben, s 
viszonylag követhetetlenül ide-oda 
rúgdossa, fejeli, löbböli a labdát.

A professzionális tengózók azonban 
tisztában vannak a tengópálya és a bű­
vös négyszögek közötti bonyolult 
összefüggésrendszerrel. Ráadásul tud­
ják, hogy nincsen olyan kicsire rajzolt 
tengópálya, amibe ne férne el még 
mellénk egy sunyi módon lepattanó 
labda is. Vitatott terület a tengózáson 
belül a szerválás módja. A két alapis­
kola nagyjából a „dobásos technika” 
és a „rúgásos szerva” megnevezések­
kel határozható meg. Természetesen 
sokkal többről van itt szó, mint egy­
szerű szabályértelmezési dilemmáról. 
Mindazok a pancserek, akik a kézzel 
elvégezendő szerválás hívei, mit se 
tudnak egy önnönmagában teljes és 
következetes rendszer szépségének és 
tisztaságának a mibenlétéről, semmit 
nem m ond nekik a homogenitás. 
Akik viszont a lábbal kezdés hívei, bi­
zonyos, hogy kemény férfiak, ha harc, 
hát hadd legyen harc, nem rettennek 
vissza az élet kihívásaitól.

Figyelemre méltó, hogy a tengó­
zás szakszavai az úgynevezett nem ­
zetközi nyelvhasználat körébe tartoz­
nak: szerva, afta, out stb. Etnográfu­
sok és sportelméleti szakemberek 
rég felfedezték az összefüggést a po­
linéz szigetvilágban és a karibi ten­
gerpartokon oly népszerű narancs- 
és kókuszemelgetések és a közép-eu­
rópai lábtengózás között. A szakterü­
let kutatásával a havannai sportegye­
temen állítólag külön tanszék is fog­
lalkozik, eredményeiket nyomon kö­
v e the tjük  az in te rn e te n : tengo- 
linea@havunisport.cub

MEGYESI GUSZTÁV:

Szerződést bontott az Eintracht 
Frankfurt csapata Dombi Tibor vá­
logatott labdarúgóval. Az első hí­
rek szerint nem is annyira a képes­
ségeivel volt baj -  ő tud a legjob­
ban műesést produkálni a világon 
- , hanem az edzéseken zavarta a 
társait.

Először el nem tudtam képzelni, 
mi történt. Ez a fiú itthon csendes 
volt, a légynek nem ártott, minden 
edzői utasítást betartott, ha hango­
san szóltak rá, elpirult. Létezik, 
hogy valaki neves európai klubhoz 
kerülve megkergül? Mit csinálhatott 
Dombi? Edzés közben épp az a fela­
dat, hogy a különféle gyakorlatok­
nál zavaijuk a társunkat, veszítse el 
a labdát, hogy aztán felfejlődhes­
sünk a támadással. Lehet, persze, 
hogy Dombi csak itthon volt csen­
des, odakint rajzszöget tett a kapus 
feneke alá, csirizzel kente be a lab­
dát, szamárfület mutatott az edző 
háta mögött, taktikai értekezleten 
dudorászott, papírgalacsinokat do­
bált, tényleg zavarta a társait.

Be kellett volna hívni a szüleit.
De nem. Dombival semmi baj 

nem volt. A napokban megjött az 
indoklás, személyesen az edzője 
nyilatkozott, hogy miért kellett a 
magyar já tékost mégis kirúgni. 
Dombi jó  fiú, viszont az edzések 
vígjátékba fordulnak, ha ő is levet­
kőzik. A játékos már végigjátszott 
egy idényt a Bundesligában, ám 
egyetlen szót sem ért ném etül. 
A tréningeken egy régi magyar, bi­
zonyos Sztáni István tolmácsol ne­
ki, fordítja az edző minden szavát. 
Az edző elk iáltja  m agát, hogy 
sprint, akkor Dombi kiszalad a kor­
láthoz, Sztáni megm ondja neki, 
hogy fuss, erre Dombi futni kezd, 
eszeveszettül gyors, csak addigra a 
többiek már visszafelé jönnek.

Magam nem vagyok egy nyelvzse­
ni, de sportolóktól tudom, hogy egy 
hét alatt elsajátítható minden sport­

ág zsargonja a világ bármely nyel­
vén. Ha karkörzés van, akkor azt 
mondjuk látni is, teljesen mindegy, 
hogy mondják németül, az ember 
nem fog bukfencet hányni vagy bé­
kaügetésbe kezdeni. Meccs közben 
se gond, hogy megy a szél, tegyél 
lukra, vagy fogd az embered. Elgon­
dolni is rossz, hogy labdát szerez a 
Frankfurt, hátrál a védelem, mire 
Dombi kiszalad a partvonalhoz, Ist­
ván bácsi, hogy mondják a néme­
tek, hogy körömpassz?, majd csak 
azután kéri a labdát.

Azt a kérdést most nem forszí­
roznám, hogy ha egy magyar fut­
ballista már januárban tudja, hogy 
ősztől Németországba szerződik, 
miért nem kezd el németül tanulni 
valamicskét; ezer szó németül, Gu­
ten Tag, auf Wiedersehen!, Tor, 
links, rechts, bőrgolyó. Kokó két 
éve van kint, s az ARD tévétársaság­
nak kommentál bokszmeccseket 
németül, igaz, Kokó bunyós, nem 
pedig többszörös válogatott labda­
rúgó, Isten, példakép, akihez iga­
zodnia kellene a világnak.

Nem tudom, mi van odakinn, de 
fiúk, hülyék vagytok. Ha már a foci 
nem megy, se odakint, se itthon, 
legalább a méltóság. A németek 
tökfejűek: hiába is vámok el, hogy 
a Bundesliga összes edzője kifogás­
talan magyarsággal mondja, hogy 
felhőfejes, lesipuskás, makacs sérü­
lés; ezek nehezen tanulnak, csak 
rájuk kell nézni.

Dombi tehát, úgy fest, végleg kiik­
tatta magát a Bundesligából.

Remény, persze, m indig van. 
A hírek szerint pár héttel ezelőtt 
három magyar futballista szerző­
dött Kínába, négy pedig Albániá­
ba. Eleddig még egyikőjüket se za­
varták haza, ami vagy azért van, 
mert máris kifogástalanul beszélik 
a kínai, illetve az albán nyelvet, 
vagy pedig, lám, a magyar foci újra 
a régi fényében tündököl.

UNESCO
ö sz tö n d íj fo rd ító k n ak

Magyar irodalmi művek idegen nyelvre 
fordításával pályázhatnak külföldi fordítók 
az UNESCO-ASCHBERG ösztöndíj elnye­
résére. Az ösztöndíj 1 hónapra szól, ame­
lyet a balatonfüredi Magyar Fordítóházban 
2000. novembertől lehet eltölteni. Az ösz­
töndíj összege 95 000 Ft, az útiköltséget 
el lehet számolni. Pályázhatnak 35 évnél

fiatalabb, fordítói tapasztalattal és publi­
kációkkal rendelkező európai fordítók. 
A pályázatot életrajzzal, 2 ajánlólevéllel, a 
lefordítandó mű adataival az alábbi címre 
kell elküldeni:

Magyar Fordítóház Alapítvány 
H-1094 Budapest, Tűzoltó utca 5.

Tel./fax: (36-1)215 40 75 
E-mail: mfordhaz@mail.matav.hu

Határidő: 2000. április 30.

ZSIDAI PÉTER:

Diósgyőr eltűnőben
Valami eltűnik, elfogy körülöttünk. 

Itt Diósgyőrben. A debreceni párjá­
nak fele a déli gyorson Hatvan felé. 
Sajnos, ez ekkora, de majd nem szá­
molok fel kenyeret, udvarol a büfés. 
Fojtogató előjelek odakintről, rop­
pant havazás Kál-Kápolna után, észak­
keleti vigasztalanság. Az árvult Tiszai 
pályaudvar a rokkant tavasz üszkeivel, 
elszorított fényszeleteivel. Súlyos, szi­
gorú idők. Éjszaka eltulajdonították a 
fém hirdetőtáblákat a pályáról, papír 
maradt, meg fólia. És mennyi még a 
csapatból, a vöröslő dobbanásokból? 
A fiúknak villamossal kell edzésre jár­
niuk, nem kielégítő a táplálkozásuk, 
sorolja az indulni készülő edző, neki 
sem fizetnek, levonni sincs miből, ha 
nem őrlik morzsákra az ellenséget. 
Valami eltűnt. A nagybetűk a régóta 
haldokló eredményjelzőről, kisbetűk­
kel írjuk magunkat. Egyáltalán, a be­
tűk, s velük a góllövők. A lelemény, az 
életerő, az igaz hit. Töredékek min­
denütt. Megszaggatta a tribün tetejét 
a vihar -  műemlék épületrész a szá­
zad elejéről -, betelepednek a durva 
hófelhők, lezárták a felét, életveszély 
itt tartózkodni, még a korzó környé­
kén is. És nem látni a reanimálókat, 
csak a holt testet, a megalázottat, a ki­
tépett részek nyílásait. Odaböki a ka­

punál a jegyszedő, ez már nem az a 
Diósgyőr — egzitált a piáros pozíció is, 
betemette a közöny, a kéményekből 
elapadt a füst, fával rakott lovaskocsi 
érkezik a főbejárat elé. Mit írjak az 
elektronikusnak tartott beléptető­
rendszer strandtípusú derék-forgóiról 
a kutyával őrzött vécé tövében? A re- 
kortán célvonal világítócsövéből lógó 
kábelekről? Visszafele húznak a vona­
lak, elhomályosultak az igazodások. 
Valami tényleg eltűnt. Az indulat ma­
radt. Bede, a mocskos kurva anyád, te 
nyúlgerincű. Eleresztettük az örömö­
ket, sérteüenül, vértelenül engedtük, 
Szomorú Nóra, Csáki Jóska bácsi te­
kintete nélkül. Hiába tudjuk, a küz­
delm et erre nem sportolók vívják. 
Láthatatlan létformák, arcok nemze­
dékei piros-fehérben. Levegővétel és 
megint szorítás és talán egy könnyebb 
pillanat. Diósgyőr az eltűnéssel, el­
porladással szemben, pillanatra se

múló haláltudattal. Gyöngeségünk- 
kel, hogy a teljességek milyen gyorsan 
fogynak el velünk. És most már nem 
temperálhatok az öntudatvesztés zárt 
jelei. Bizony szorongatnak bennün­
ket fentről, a diósgyőri futball- és 
sportmitológia végvészei, a sorstalan- 
ság. A nyolcvanótödik percben ha­
zánkban két vállra terít a Tatabánya, 
1-2. Nincs mire várni. Csak a sárga vil­
lamos, és bólintanak, ez már tényleg 
a vég, hogy meccs után nem telik 
meg a kocsi. Cimborám is mielőbb 
hazakészül, előveszi a bogárhátú dia­
vetítőt, befűzi a Zengő ábécét, ke­
resztapja képére tereli a kockákat, 
hozzá egy-egy ősszilvát nyel a literes 
Sztár narancsból. Félidőben egy zava­
ros férfi elhagyná a nézőteret, közli a 
biztonsági, akkor nincs vissza. -  Mi­
nek maradnék? -  és ekkor már való­
ban úgy tűnt, tényleg elegünk van a 
kisbetűs diósgyőrből, az egy 1-el cím­

erezett futbal clubból -  és mégse. — 
Mert még hátra van egy félidő -  tán­
torítaná el a secus. -  Akkor maradok 
-  törődik bele a férfi. A Kaúan című 
szurkolói periodika vezércikke is újra 
megerősít, elgyengít a mindenség 
iránt. „Mert melegségre -  belül a szí­
vünkben -  szükségük lenne a diós­
győri futballszimpatízánsoknak. Azok­
nak, akik azzal, hogy kijárnak meccs­
re hétről hétre, adnak valamit. És itt 
és most nem kizárólag arra a pénzre 
kell gondolni, amit a belépőjegy vál­
tásakor szurkolnak le a szurkolók. Et­
től sokkal többet jelent, hogy a jelen­
létükkel szimbolizálják: igényük van a 
futballra. Bármilyen diósgyőri futball­
ra.” Nekünk tényleg Mohács kell, Du- 
naferr, Tatabánya. Bódult révedezés 
kilencvenhét nyarára, az osztályozó 
utolsó vérig tartó törzsi harcára, a Kis­
pest öt-nullás kizsigerelésére, ko­
losszusainkra. Megint a legközelebbi

idő- és téreltolások, kisimítások, hogy 
szűnjék relativizmusunk a jelenben. 
Nem így képzeltük el a kapaszkodást, 
a megtartást, ilyen görcsökkel a Csigo­
lyákban, ácsorgó tekintettel a gyepen. 
Most is csak az ju t az eszembe, ahogy 
a vasbeton villamos befordul a Tiszai 
felé, mellettem egy megfejelt, bevér- 
zett arcú roma fiú, hogy itt az álmok 
sosem köszöntek be nappali fényben. 
Hogy a Szinva bánatot visz medré- 

’ ben, hogy Eddát már csak vurlicerből 
lehet hallani. Hogy fél évig ingyen ta­
nítottam angolt Szikszón a Független 
Ifjúságnak, és ezen az sem segített, 
hogy a pártházikó olajkályhamelegé- 
ben jelvényes bácsikat győzködött 
megbízóm. Hogy az érettségi találko­
zón rádöbbenünk, mi, Zsigmondné- 
tól matekben, lélekben megnyomorí­
tottak, jó  takarítónőnek lenni Lon­
donban, rossz fagylaltozót vezetni két 
gyerekkel, keveset kereső férjjel, vagy 
Kábarczikán, Ózdon az igazság szol­
gálatában. Nem lehet csak úgy felejte­
ni, de már emlékezni sem ebben a 
kormos városban. Boldognak lenni az 
avasi utcákon. Megint egyedül ma­
radtunk a bajunkkal, diósgyőriek, 
borsodiak. Erőnk elfogyott. Nem lá­
tunk előre. Hogy lesz itt beteljesülés, 
májusi fogócska.
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